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strumam appellat. Fone diu uuard taz catullull nonium gutter
Mez. doh er an demo herstuole sitze. Catnn!!S nUllS ueronensis
poeta. nobilis. pe diu UUaB imo nonius unnuerd. ter fone gaUia
ze roma ch6mener. mit gothorvm suffragio ze consulatu gesteig.

Es ist einleuchtena, nicht nur, dass Notker den Verollensis
poeta nioht gelesen zu haben braucht, sondern sogar, dass er ihn
sicher nicht gelesen hat; sonst wäre eine so wunderliche Bemer-
Imng niollt denkbar. Woher indess der Uebersetzer die
befremdliche Mittheilung gesohöpft hat, dass Hass des rö-
mischen Dichters gegen don Schützling Oaesars, eIer sich hier .
als ein durch Einfluss der Goten (sie I) zum Oonsulat gelangter
Gallier darstellt, auf nationale Antipathieen zuriickzuführen sei,
das zu el'mitteln bin ich nicbt im Stande, mD so weniger, als
eine Untersuchung über Notkers philologische Gell.'hrsamkeit noch
nicht existirt. Ich kann also nichts erklären, jedoch so lange wir,
um mit Ellis (ed. Oat. praef. pag. XVI) zu reilen, bei der Er­
mittelung der litterarisohen Kenntnisse mittelalterlicher Gelehrter
ein lXvo~ acpavTov verfolgen, ist, glaube ioh, auch eine solcho
blos8e Hinweisung nicht überflüssig.

Sohweidnitz. G. Am seI.

De Dracontio Cll.tulU imita1.ore.
Oarmina Oatulli inde a Gellii tomporibu8 paulati~ in obli­

vionem venisse eaque pOl' mnlta saecnla obruta fnisse praeter
a1ios viros doctos nuper Riese pro corto affirmare non dubitavit.
Nuperrime autem Ludov. Schwabiu8, Cut omnis antiqua Oatulli
memoria in suo libello oomprehendel'otur, iudicem locorum, quibus
scriptores alii Oatullum nominaverunt aut eius versus citaverunt,'
p. VII sqq. coufeoit enotavitque compluriulll soriptorum looos
quos nlllito post Gellium vixisBe coustat Attamen aliud est 10·
cum poetae affeITe, aHud carmina eiusdem re vera legisBe et ab

venms sumpsisBe. Etenim si Oatulli 10008 quos Schwabius
enumeravit deinceps percensemus, vorsul' Oatulli 1, 1, quem Au­
sonius bis usnrpavit, iam apud Terentianum Maurum occurrit om­
ninoque ex Schwabii commentario intellogas veHm, quotiens hio
ipse versus una oum proximis citentur, ut persuasum llabeaa ne­
minem tere ex Oatullo ip80, sed aliunde descripsis8e. Hieronymus
Suetonio aUütore usus ost. Augustinus versum 4, 1 a 'l'erentiano
Mauro petivit. Boethius verBum 52, 2 a multia metricis mutuari
potnit. Priscianus vv. 57, 17 et 4, 25 Oapro et Diomedi debet,
itaque dubitari vix potest etiam reliquos ex simili tonte hause­
rit. Iilidorus apud vet.erem auctorem versum 64, 65 iuvenit, quem
falso aut auotor aut ipse Cinnae attribuit. Similiter ad Iulianum .
Toletanum perveuit notitia loci Oatull. 6, 4. Restant MaorobiuB
et Martianus Oapella, quos oarmina 14 et 64 ante oculos habuiss6
verisimile est. Oertum vero atquo 6xploratum n6 id quidem est,
sed facile fleri potuit, ut hi quoque versus aliunde assumerent,
quod de Oapella quidem Riesius opinari videtur. Sed utut haec res
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se habet, id non negabis Capellam et Maorobillln oentum fere
annis aute Draoontinm Boripsisse, tum et Capellam AfrunJ fnisse
et Maorobio, qui sermonem snuln minus latinum exousat (' nos
sub aHo ortos oaelo laHmte linguae vena non adillvat') eandem
Africam patriam iam alios probabiliter assignavisse.

Dracontium autem aliquot Catulli carmina legisse ipsa ne­
gari non potest. Tales enim sunt hae imitationes quas afferam, ut
aliunde deduoi non potuerint. Neque enim solum singnlos verSllS
in usum suum ita oonvertit, ut singulas VOOeS eodem ordine suis
versibus insereret, verum etiam oomplures VereUB continuos in
promptu habnit ita ut imitalldo etiam unnm alternmve vocabnlnm
ab exemplari BUO mutuaretur. Atque comparandos oenseo inter
se hoe vereus:

Drao. 1 2, 38 sqq nec na(us matris amator
Duloe nefas oupiat frater vitietqne sororem
Privignoqne suo potiatut· blanda nove1"ca.

Catnll. 64, 402·sq. Liber ut innuptae poteretur flore novercae
Ignaro mater substernens se impia nato.

Drall. 5, 147 Verticis nnde eomam vera pietate parentes. \
Catull. 67, 29 Egregium narras mira pietate parentem.
Drao. 7, 22 Vesticolae niveo8 peteret oum vit'ginis artus.
Catull. 64, 364 Exoipiet niveos perouBsae virglnis artus.
Drac. 7, 28 Bq... tympana rauea puetlae I Peroutiant palmis • •.
Catull. 64, 261 Plangebant aUae proceris tympana paJmis.
Drall. 8,352 sqq. (1eo) .... iam verbera caudae

Naribus inc~etien8 spargit per colla per armoe
Erecta cervice iubas, iam tenditur aItus
Dentibus inllsis et pelltus grande remugit,
Flumina tune resonant, montes et lustra resu1tant.

similiter Catull. 63, 81 sqq.
Aga." caede terga cauda, tua verbera' patere,
Fac ounota m1.tgienti fremitu 100a retonent,
Rutilam ferox torosa cervice quate iubam.

Drall. 8, 576 Ingemit et flavos extorquet vertice crines.
Catull. 64, 350 Cum in oinerem canos solvent a vertice ot·ines.
Dran. 9, 208. Helluba maesta gemens et Canos pulvere foedans.
Catu11. 64, 224 Canitiem terra atque infuso pulvere foedans.
Drao. Satisf. 243 Sol ocuhes caeli radians fusoatur ab umbra.
Catull. 63, 39 Sed ubi oris aurei Sol radiantibus ocuUs.
Dran. Orest. 2 264 Satiö'ius et tremulo quaiiebat corpore terram.
Catull. 64, 805 . . . infirmo quat'lentes corpora motu.

v. 307 His corpus tremulum . . .
Itaque temporibus Draoontii carmina Catulliana in obHvione

non iaouerun.,. ~ed legit ille in Africa, si nullum allud, saItem
epithalamium Thetidis.

Valoii (Deutsoh-Krone). B. Barwinski.

1 Dracontii carmina minora ed. Frid. da Duhn. Lips. 1873.
2 Baehrensiana editione utor (Poet. lat. min. vol. V p. 218-261).




